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Le langage inclusif chez les étudiantes et 
étudiants de l’Université Clermont Auvergne : 

quels imaginaires linguistiques ? 
Aurélien Veillault 



Le(s) langage(s) inclusif(s) ? 
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le corps estudiantin 

étudiantEs 

étudiantxs 

étudiant.es 

étudiant·e·s 

étudiant(e)s 

étudiantes et étudiants 

latines latinxs 

latin@s 
latin*s 

latinos y latinas der*die lehrer*in 

die lehrende Person 

der*die Prof 

Étudiant/es 

Les étudiantes 
(accord majoritaire) 



Contextualisation 

• Expérience personnelle à l’Université 

• Mémoire de master en 2023 (Veillault, 2023) 

3 Références citées : (Houdebine, 2015), (Bourdieu, 2001) 



Charte pour une 
communication 
inclusive à l’UCA 

(2022) 
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• De quelle manière les étudiantes et étudiants 

promeuvent et se structurent pour promouvoir le langage 
inclusif à l’Université ? 

5 



• Les associations et syndicats étudiants comme 
communautés de pratiques (langagières) 

• L’influence de ces associations et syndicats à 
l’Université 

• La promotion du langage inclusif à un niveau 
interpersonnel à l’Université 
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Les associations étudiantes comme 
communautés de pratique 

7 Référence citée : (Passeron, 2006) 



Trois communautés de pratique 
observées 
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Association 
étudiante 

Syndicat 
étudiant 

Syndicat 
étudiant 

Références citées : (Beaud & Weber, 2010), (Dister & Moreau, 2006) 



Communauté de pratique 
• « Une communauté de pratique est une somme de personnes 

qui se regroupent autour d’un engagement mutuel dans une 

entreprise. Les manières de faire, les manières de parler, les 

croyances, les valeurs, les relations de pouvoir – en bref, les 

pratiques – émergent au cours d’une entreprise commune. » 
(Penelope Eckert & Sally McConnell-Ginet, 1992) 

9 Références citées : (Wenger, 1999), (Eckert & McConnell-Ginet, 1992) 



La pratique du langage inclusif 
comme pratique communautaire 

« Non, pour moi, c’est vraiment venu du réseau de mon syndicat. 

C’est pas du tout lié à mon cercle d’amis. Bon, j’en ai maintenant au 

sein du réseau de mon syndicat. Mon cercle d’amis hors de mon 

syndicat, la question s’est jamais posée ; ma famille non plus. Donc, 

non, vraiment, on peut attribuer ça que au réseau de mon syndicat, 
je pense. » 
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- Axel (pseudonyme) 

Référence citée : (Eckert & McConnell-Ginet, 1992) 



Influence de ces communautés de 
pratique à l’Université 
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L’Université comme marché 
linguistique 

• En suivant Bourdieu (1977), on peut caractériser l’Université comme 
un marché linguistique défini au sein duquel sont disponibles des 
usages langagiers inégalement valorisés. La valeur de ces usages est 
déterminée par deux types de facteurs : 

- Le pouvoir institutionnel, qui peut se décompenser en une politique 
linguistique et en des moyens que l’Université se donne pour imposer 
sa politique linguistique, 

- Et ensuite, les imaginaires ou idéologiques linguistiques des locutrices 
et des locuteurs conduisant à légitimer ou délégitimer certains usages 
en fonction de critères variables 

12 Références citées : (Bourdieu, 1977), (Houdebine, 2015) 



Les influences s’exerçant sur les 
étudiantes et étudiants 

13 

Locuteur 
ou 

locutrice 

Université 

Politique linguistique 

Associations/
Syndicats 

Politique linguistique 



Promotion du langage inclusif à un 
niveau interpersonnel 
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Une influence de ces communautés 
à l’Université ? 

« on peut s’emparer de ces questions (…), amener les gens à la 

réflexion sans être trop frontal  (…), en essayant de ne pas braquer 

les gens à qui on parle » parce que ce ne serait « pas une bonne 
méthode d’y aller trop fort, d’accuser. » 

15 

- Élias 
(pseudonyme) 



Une influence de ces communautés 
à l’Université ? 

« des fois, ça en interpelle certains quand je me mets à dédoubler 

étudiants-étudiantes, donc ils me demandent pourquoi, j’explique : 

je leur dis que ‘’ oui c’est ma vision. Pour inclure tout le monde, il 

faut visibiliser le masculin et le féminin’’, mais, je dirai pas non plus 

que je suis un ‘grand militant’ entre guillemets, j’en parle quand on 
en parle. » 

16 

- Axel (pseudonyme) 



Une influence de ces communautés 
à l’Université ? 

« J’ai jamais lancé le débat, je pense aussi que c’est parce que ça a été 

majoritairement des personnes avec lesquelles je suis pas proche, et où j’avais 

pas envie de me lancer dans un débat où potentiellement ça pouvait nuire à 

nos notes – c’est ultra égoïste, hein, ce que je dis –, mais où en fait on était lié 

uniquement pour avoir une note ensemble et pas pour s’éduquer. Ça reste un 

sujet qui est, en fait : soit les gens sont très indifférents, soit ils ont un avis très 

très tranché et je me dis : ‘’j’ai de la chance, je tombe sur quelqu’un qui est 

indifférent, et il va rester indifférent, on s’en fiche’’, soit ‘’ça va être très très 

tranché, et si c’est pas de mon côté, ça va être la merde’’. » 

17 

- Axel (pseudonyme) 



Une influence de ces communautés 
à l’Université ? 

« Je me suis jamais chauffé à l’utiliser, enfin le point médian et le E 
parce que je sais que ça fait débat dans certaines universités où 

certains enseignants ont refusé de corriger les copies par exemple. 
Donc, je me suis jamais tenté, j’ai jamais vraiment eu de débat avec 
les enseignants et même avec mes autres camarades de promos 

non plus » 
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- Axel (pseudonyme) 



Une influence de ces communautés 
à l’Université ? 

« pour mon mémoire où j’étais tout seul, j’ai écrit en épicène, 
quoi. »  

19 

- Axel (pseudonyme) 



Une attitude non-confrontationnelle 

• On constate donc une attitude contrastée au sein de l’Université : 

- Les étudiantes et étudiants cherchent avant tout à montrer que le 

langage inclusif existe grâce à leur emploi personnel et à susciter 

des discussions. 

- À l’écrit, le langage inclusif est soit évité, soit les formes inclusives 

perçues comme plus consensuelles seront privilégiées pour éviter 

un préjudice. 
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Calcul subjectif des prix sur le 
marché linguistique universitaire 
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L’usage de formes inclusives 
dépend d’un calcul d’intérêt 

22 

• Les personnes favorables à une forme langage 
inclusif perçoivent que l’opposition à celui-ci 
est plus fort que son soutien au sein de 
l’Université 



Conclusion 

• Les syndicats et associations étudiantes influencent 
: 

– la politique linguistique de l’Université 

– leurs membres 

– indirectement, les fréquentations de leurs membres 

• Mais, forme d’« autocensure » lié à un calcul 
d’intérêt 

23 



Merci pour votre attention ! 
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